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rlt1lidad de sus lectot'es. Al101·a q11e Torne! ;;' }.lendi­
vil 1nenciona varios docu1nentos, dice que ob1:'an asi 
los defensores de la Aparicio11, 11rg·idos po1' la i111pc­
riosa necesidad que sienten de dest1't1i1· las asc1·ciones 
de D. Juan Bautista J\Iuiloz. Fect1ndos son, en ,rerdad, 
los antig·uadalt1panos en esta clase de objeciones, co11 
que tratan de so1·1Jrender la bue11a fé de sus lecto1·cs¡ 
y creen qt1.e ninguno es ca1)az de cla1·les ol n1as so­
len1ne me11tís. 

Oig·an1os como, antes que D. Juan Ba11tista escri­
bie1·a 'SU f amasa Dise1·tacion, )'"Th se tenía noticia de los 
docu1ne11tos q'ue ·cita el expresado Sr. Tornel y l\Ien­
divil. 

l O De los autos de la paricío11 habló el Lic. Sanchez 
en la declaracion que c1nitíó en la Inf ormacion de 
1·666, seg'tln vimos en otra 1)a1·te. 

2º l\fenciona la ca1·ta del V. Zun1á1·1·ag·a al Con,Tcn­
to de Victoria, Cabrera :O. Cayetano, en SLl ,,Esct1do 
de Arn1as de J'IIé:{ico. 11 

3° El P .. Florencia y Vetllrnct1rt son los q11e atrib11-
yen .al P . .!\len.dieta una historia de l.a A1)aricion, se­
g·11n veremos adelante. 

4° Quien prin1e1·0 al11de á la Relacion de D. Valc­
r.iano, es Bec.e1·r·a 11-anco-. 

5° El cántico de D. F1·ancisco Plácido es mencio­
'nado po,r el P. Flo1·encia en s11 ,,Estrella del No rte. 11 

6º Del J\Iapa á ·q11e se refiere Doila Juana de la 
Concepcion, dá noticia la Info1·macion de 1666. 

7°, 8º y 9º Los testamentos ele la parienta de J tia11 
Dieg·o, etc., son noticias -d.c BoturiJ.1i corroboradtts l'.)01' 

• 
el Emmo. S1·. Lorenzana. 

10º La Relacion de D. Fc1·11a11do de Alva, es noti­
·c.i-a del P. Flo1·e11cia en la obra citada. 

• 

-
• • 

• 
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11 ° Los doc·un1eutos de donde sacó Saucl1ez s·u l1i,s--· 
toria, los menciona él 1nis1no en el fL1nda111ento de di­
cl1a l1isto1·ia. 

12º Los a11ales indíge11as de qL1e habla el P. Balta" 
zar Go11zale.z so11 111encionados poi· el P. Florencia. 

13º La Relac.ion en 1lfexicano- publica-da por Lazo. 
-ele la Veg·a. 

14º La otra Rclacio11 q11e l1abít1i ·en la U11ive·rsidad,' 
es 11oticir~ del Dr. U1·ibe en un ser1no11 de la .Apt1.1·ício11. 

15º El añalejo á, que se refiere Bartolache, f"t1é au--
tenticado por él. 

-.. 

No es cierto, l)t1es, que solo cuando h11bo 11ecesidad 
-de 1·efL1tar á lVIuñ.oz fué cuando los defe11sores presen­
taro11 los docu1ner1tos cit·ados; 111:1,n vemqo sie11do ci­
tados })or todos los esc1·itores guadalupa110s, desde 
que ellos tuvie1·on 11otici[_t ·de cada uno de dicl10s do­
cu.1nentos. 

CXXXIV. ' r 

' 

TEXTO. 
• 

,·,Ut.i ahimadvertítu1· docl1rne11to1·um se1·ies 1,aJ·vo no11 est, 

sed fatu1n n1'lllu1n, e·xceptuin núu1. 13, eclitun1 e.sse voluit, 
• 

neque llbi fo1·sa11 i11ve11i1·i ¡Josse scitu.1·. Etia1nsi n1i1·l1111 esset, 

a1iql1a aut plu1·a a111issa fl1issent, talís ot tan1 totalis a1nissío 

ií1explicabilis est. A¡Jpa1·itio11is det'e11s01·es ve1·e si11g·ul,a1·es 
qui ope1·a aliquoties satis ,-olun1i11osa sc1·ibent,cs, 11t111quan1, 

aliql1e1n loc1,1n1 ad doc'Ume11ta inso1·e11da, unde ·ea·:11 fi1·n1·entl11· 

1·e1'ique1·unt, cun1 satis papi1·un1 et atti·::i,111ent11111 su.n:1r;>'sissent 

a'd f'ab1·icaYn e~ ornnib11s pa1·tibus ape1·tan1 · con1ponenda11\. 

Ho1·i11n a11tiquo1·t1111 et 1·a1·issin101·un1 docun1e11to1·u1n collectio, 

pa1·vo i11 líbcllo, plusql1a1n on111es defe11si.ones ee1·te vp.le1·.ot. 

Sed aliqua an1issa fl1e1·t1nt, alia f111·ata: l1aec ver11111data itti 

papi1J.·us vet11s: ista ex11sta, cle11iqi1e 011-inia ab oc11lis e,·a11ue~ 

• 

, 

• 

• 

, 

• 

• 

' 
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' 

• 
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111nt et nullu1n existit quod. !~odie examina1·i neque ad criti~ 
• 

cae 1·egulas si1bjci possit. Tamtl1m extitisse scitu1·, quia unus 
qui ea vidit c11idam 1·etulit, iste alío, postremus iten1 aliquo 

qui alío sc1·ibendi na1·ravit, omnesqt1e ·i11te1·media1·ii ce1·te pe1·­

sonae antiquae, graves, ve1·acissimaeque e1·ant ut post tran1i­
tes et amplificationes ad íllam Ri. Di. Zt1ma1·rag·a epistolae 
fabulam qua1n Pate1· ·Mezq1lia vídit et ta11 opo1·t1111e exusta 

fuit, ut jam antea: dixi, pervenitu1·. 11 (Pág. 30 y 31). 

·· Como se ad vie1·te, la sé1·ie de docume11 tos no es pequeña 

pe1·0 la f~talidad quiso que ni11g·u110 se publica1·a, excepto el 

númei·o 13, 11i se sabe donde puedan l1alla1·se. Aunque no 

hU:bie1·a de admira1·se, que a1g·u11·0 ó algunos se htlbieseu pe1·, 

dido, tal y tan total pé1·dida es inexplicable. Ve1·dade1·ame11· 
• • 

te 01·ig·inales s011 los defenso1·es de la Apa1·i~io11, quienes es­

c1·il)iendo mucl1as ob1·as volumí11osas, nunca deja1·on algu11 lu­

g·a1· pa1·a inserta1· docu111entos donde se confi.1·me aquello, l1a­

biendo gastado bastante tinta y papel pa1·a co111po11e:1.· u11a 

fab1·ica clai•a bajo todos aspectos. La colección de estos a11-

tiguos y 1·a1·ísi1nos docl1:n1entos, en u11 pequeño lib1·0 vald1·ia. 
más que todas las defe11sas. Pero algunos fueron pe1·clidos·, 

ot1·os 1·obados; estos vendidos corn.o papel viejo; los ot1·os que­

mados, por últín10 todos desapa1·ecieron y ninguno existe c1ue 

l1oy pueda exan1ina1·se ni st1jeta1·se á las 1·egla.s de c1·ítica. 
• 

Ta11 solamente se sabe que ex.istie1·011, p01·q1le uno que los 

vió se 1o 1·efirió á ot1·0, este á ot1·0, el último tambie11 que lo na­

r1·ó á ot1·0 que esc1·ibía en ot1·0 lugar, y todos los inte1·media1·ios 

e1·an cie1·tamete pe1·sonas antig·uas., g1·aves y muy ve1·aces, 
. ' 

pa1·a que despu.~s de tantos t1·ámites y amplificaciones se lle-

gue á aquella fábula de la ca1·ta del R. 81·. Zl1má1·1·aga que 
' ' vió el P. l\1ezquia, y tan opo1·tuna1nente fllé quemada, como 

dije antes. 

TESTACIO ....... • 

Maravillados hemos quedado co11 el l11jo de crític·.a 
1desplegacla aquí por el adversario; crítica co11sistonte. 

• 

• 

-

en el más refina.do abuso que deellapuede l1acerse cou­
motivo de la pérdida de ·documentos. Ent1~e mil. ejem­
pla.res que podrían presentarse para probar que na­
da hay más faoil que la desapa1~icion de docu.tnentos, 
Jr documentos preciosos; oig·amos como se expresa el 
Sr. Icazbalceta sobre la destruccion de.l Mt1seo de Bo--
turini, donde l1abía preciosísimos manuscritos refe-

• 

rentes á la Maravillosa Apaticion: .,,El ESCOGID·O Mu-: 
' 

seo de Boturi11i quedó depositado en la secretaria del 
vireinato: el DESCUIDO, LA HUMEDAD, LOS RATONES y 

• 

1,0s CVRiosos, lo n1enoscabaro11 notablemente: sus 
restos pasaron á la biblioteca de la Vniversidad, don­
de padeció nuevos extra vios, hasta re.ducirlo CASI. Á, 

NADA; los últimos restos fueron depositado•s en. el mu­
seo nacional (Diccionario U ni versal _de Historia y 
Geografígr tomo I, art. BoTURINI, pág. 67 6 y 677) .. 

Respecto á los mant1scritos de Sigttenza y Góngor& 
que formaban 28 tomos entre los qu.e se hallaban los 
de ·D. Fer:p.ando de Alva, y Qor consiguiente las fuen-

• 

tes de la ,,Historia Gt1adalt1pana, 11 los legó di.cl10 Si-
güenza, segun el P. Cabo,· á la biblioteca de S. P.e .. 
dro y S. Pablo de México. 1,(Tres siglos, 11 lib. 9, núm. 
30). Habiendo pasado á la Universidad, de resulta de 
la expatriacion de la· Compañía de Jesu.s, solo queda:­
.ban 8 tó111os. Suprimida la Universidad, qué nos diga 
el contrincante, do.nde están estos fragmentos, donde 
tal vez se halle algun pap.el guadalupano. Como tie­
ne qt1e confesar q11e han desaparQcigo todos los· ·m_a­
nuscritos qt1e había en aquella Academia, así tien~ 
igualmente que co11venir en que 110 es inexplicabl~ 
como exageradamente dice, la perdida de todo·s los do­
cumentos 1•eferentes .al Prodigio; si110 muy natural y 
consig·uiente á ,la~ vicisitL1des porqu~ tuvieró~ qu~ 

• 

' 

'. 

• 

• 

1 

' 
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atravesar~ Esto es lo que da de sí una crítica con-; 
cienzt1dc1i. 

Ni son censt11·ables los prime1·os escritores guada .. 
lupanos por no haber fo1·rnado coleccion de los pape­
les bastantes á su intento: 1 ° Porque n~1,da l1aJT 1nás 
injusto que formula!" lln cargo, sin inquirir si dicl1.os 
escritores ttivieron· difict1ltad, corno la que expondre­
mos en otro núme1·0, para imprimi1· dichos papeles. 
2° Porqt1e custod.laclos los doct1111entos en bibliotecas 
l)úblicas, podían verlos cua11tos qL1isieran y conven­
cerse de Sll existencia. 1·{ adie podía preveer, en l)le­
no vireinato, q11e l1~.,b1·ia una expat1·iacion qt1e n1enos-

• 

cabaría los libros de dicl1as bibliotecas; ni despues 
1..1na supresion de la Universidad que · 110 dejaría ni 
rastro de ellos. 3° l\ferece11 bien de la Relig·ion }T de 
la Patria aquellos escritores, })01· l1abe1·nos' dejado si­
quie1·a noticia de todos los escritos qt1e conocieron. 
Sus trabajos bibliográficos, serán sicn1pre encornia­
·dos e11 las nacio11es cultas; pues qt1e nad~., habría n1ás 
rigícl)lQ por ejemplo, qt1e declau1ar cont1·a la ,,Bi-

• 

blioteca Hispano-J\íexicana, 11 por Beristai:n, qt1e ha 
1lenaclo de ta11to honor á J\féxico, no obtftnte qlle 1nu,­
cl1as de sus noticias se 1·efieren á obras que existie1·on 
pero qt1e )7 ª no pueden se1· l1abidas. 

Ni es cierto que se sepa la existencia de los ma­
nuscritos sobre el 1\Iil~.g·ro, solo porque uno que los 
vió se lo contó á ot1·0, etc. Si se exceptt1an los at1tos 
de dicl10 n1ilag·1·0 y la ca1·ta del V. Zumár1·agc1 que 
vió el P. 1\iezqt1ia, de que tratan10s en otro lugar 
(núm. V.) p1·obando que existie1·on; todos los demás 
_doc1.1mentos, segt1n ve1·emos adelante, fueron vistos 
poi· D. Fernando de ... t\..lva, el Lic. Sancl1ez, Becerra 
Tanco, el P. Florencia, Sig·ücnza y Góng·ora :i los 

• 

• 

1 

• 

:PP. de la Compañia, en ct1ya Biblioteca e.stabán. 
Viéronlos tambien los censores de la Historia de los. 

. 

referidos Sanchez y Florencia. , 
Pero suponiendo qu.e solo un autor los l1ubiera vis.., 

to, y que llegara hasta nosotros la noticia por medio, 
de otros autores., ¿debería por esto desecharse tan, 
precioso dato? Habremos de ser mas severos en m.a-. 
teria de crítica b,istórica que la severísi$a Curia Ro­
mana? En •Roma, segun . el SJ;'·. :81e.u~el.ictó. X.IV, se 
cuentan entre los l1istoriador0S: que pu~den compul­
s~rse, aquellos que refieren lo que han oído de otros 

• 

i., Tertius. gff.'adus. e~t ~<'h··um, qui ref ~!/J¿nt ea quae non vi .... . 
derant, nec aiidiverunt ab iis qui viderunt, sed ab ii.~, 

• 

quibus qui viderant, narrave1·unt; ad q_itod g·enus _1nulta 
pe·rti1ient ex, iís, quae referitnt J oannes Moscus iis pa-

. , 

· tri spirituali, S. Grego1·ius in dialog·is, Ven. Veda IA 
• 

• 

Historia An.glicana (I..1ib. lII cap. VIII núm 8).,, _ En 
cuanto á la fé que merecen hé aquí como se expresa 
el misn10 sábio Pontífice: ,, Quod autem attinet ad alios .. 
Historíco1·iim gradus, curní in te.rtio constituti fU¡r:,r:ird,. 

,. 

qui ·,·eferunt <:,a, quae non vide1·u1it, ne.e audierunt ab his 
qui viderunt sed ab iis, quibus, qui viderant, na1·rave-

• 

1·unt, licet de iis quoque Boll·andus-asserat, QUO.J? FIDEM 

MERENTUR, SI SINT VIRI BONI ET PRUPi:N:-TES ..... . 

(Lib. y cap. cit., n. l0)._11
• :m_s a.$t que, seg•un el ad:­

ve1·sario, los in.term.ed,ií\ríos, por-los cuales nos llega-

ron las noticias. de manuscritos, eran personas anti­

g·uas, graves -y muy veraces; lueg·o es la m.a,yor teme~ 

ridad no dar fé á un P. Mezquia y demás autores que 

l1ablan de la carta del V. Zumárraga, dando testi~. 

monio de l1aberla visto. (V. el núm. V. de este 

opúsct1lo). " 
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